VPRAŠALNIK  ZA  REGISTER  ČLANOV  DZTPS

	01. Priimek in ime


	

	02. Matična številka
	

	03. Davčna številka
	

	04. Datum, kraj rojstva
	

	05. Državljanstvo
	

	06. Materni - prvi jezik
	

	07. Naslov
	ulica in hišna številka:

poštna številka in kraj:

občina: 

	08. Telefon
	doma:                                prenosni:

v službi:

	09. Naslov elektr. pošte

      in dom. splet. strani
	

	10. Telefaks
	

	11. Uporabljate PC
	             da                      ne   

	12. Št. banč. računa
	

	13. Šolska izobrazba
	

	14. Osnovni poklic /

      Ožja specializacija
	

	15. Sedanja zaposlitev

· naziv podjetja

· delovno mesto
	

	16. Prevajalska praksa

   - kje in koliko časa 

ste delali kot prevaj.

   - koliko časa že

     prevajate 
	

	17. Način pridobivanja

     znanja tujih jezikov:

     šolanje,

     izpopolnjevanje v 

     tujini :

     države, od-do

     institucije
	


18. Vaša prevajalska usposobljenost

             prevajanje                                                                          dodatna

rang      iz jezika                                     stroke                               prevajalska

             v jezik                                                                                 dejavnost

  1             2                                               3                                           4

  A

  B

  C

  D

  E

  F

1. NAVODILO

2. Pod rang A vpišite vašo najmočnejšo kombinacijo dveh jezikov, nato pa po padajoči stopnji do konca (po ABC metodi).

3. Primer: prevajanje med slov./angl. jezikom morate razbiti na 1) iz angl. v slovenski jezik in 2) iz slovenskega jezika v angleški. Navajate le hrvaški in srbski jezik, ne uporabljate termina "srbohrvaški jezik".

4. Pri vsaki kombinaciji prevajanja vpišite le tiste stroke, katerih terminologijo obvladate v vseh jezikih.

SEZNAM STROK:

	ekonomija
	informatika
	kmetijstvo in gozdarstvo

	elektrotehnika
	kemija in biologija
	strojništvo

	gradbeništvo
	medicina in farmacija
	drugo – različne stroke

	humanistične vede
	pravo
	


5. Dodatna prevajalska dejavnost pomeni, kaj poleg pisnega prevajanja lahko še opravljate:

T – tolmačenje 

S – sodni tolmač 

L – lektoriranje

Datum:                                                  Podpis:

